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Recuerde que...

En caso que el equipo presente algún tipo de desperfecto o algunas 

de sus partes vengan en mal estado o rotas, comuníquese con 

nuestro servicio técnico. 

(+56 2) 2618 0700 / serviciotecnico@ventuscorp.cl
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MODELO

CAPACIDAD (Lts)

POTENCIA (W)

CONSUMO

PESO NETO (Kg)

PESO BRUTO (Kg)

TIPO DE REFRIGERANTE

6*2/ Tanque
1,8*2/ Cilindro 

VSP-30PRO

1950

110

120

DIMENSIONES(MM) 665*540*1255

R404A/480gr.

24 Kw*h/24hr

CAPACIDAD DE 
PRODUCCIÓN (Lts) 30/ Hr

ENERGÍA 220V/50Hz
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Por favor, lea el contenido de la etiqueta amarilla en el lado primero e instalar en estricta 
conformidad con las instrucciones.

Coloque el equipo de manera vertical y el freno de la rueda delantera con �rmeza antes de 
encenderlo.

Manténgase alejado de fuentes de calor y luz solar.

El equipo debe estar distanciado del muro posterior al menos por 15 cm, y del muro lateral y 
otros equipos al menos por 50 cm.

Conecte la máquina �rmemente al suelo.

Instale el disyuntor o fusible.

Instalación eléctrica:
Asegurese de contar con un voltaje establecido de 220V.
Conectar directo a enchufe, no debe estar conectada a un alargador.
No debe estar conectada a un generador, a no ser que tenga un estabilizador de voltaje.

NOTA!
Antes de enceder, asegúrese de instalar la máquina en una super�cie nivelada y presione el 
freno de la rueda delantera. Deje el aparato en posición vertical al menos 7 horas después de 
instalarlo.

La base para helado:
Una base bien formulada y cremosa asegura el mejor desempeño de su equipo, evitando 
daños en la máquina.
Recomendaciones
Siempre utilice una base de helado formulada para máquina de helado soft.
Asegúrese de ocupar siempre mezcla fresca y no reutilizada.
Siempre llene ambos depósitos con una cantidad mínima de 3 litros en cada lado.
Utilice la misma marca de base de helado en cada cilindro.

Buenas Condiciones Ambientales:
La temperatura máxima ambiental de trabajo de las máquinas es de 32°C. Una temperatura 
mayor afecrará el rendimiento.
No instale cerca de fuentes de calor o directamente expuesto a los rayos del sol.
Instale el equipo en un lugar con buena ventilación, dejando espacios libres entre el muro y 
ambos lados.

Puesta en Marcha / Requisitos

- 6 -



DETENER

DURO

SUAVE

AJUSTES

ENFRIAR

LAVADO

CADA PANTALLA PRESENTA EN EL MODO QUE ESTÁ LA MÁQUINA 
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MONITOR MONITOR

Representa que la máquina está en proceso de lavado.
en este momento solo se baten los batidores en el cilindro, 
verter agua puede limpiar la máquina.

Representa que la máquina está en modo de espera.
En este momento, mantenga presionada la tecla 

Representa la temperatura trasera.

Habrá una alarma cuando sea inferior a -25 °C, pero no 
afectará la capacidad de la máquina.

Representa la cantidad de helados servidos.
Marca 1 vez cuando se baja la manilla y toca el micro
interruptor.
Hay un sonido “ticktack” cuando se toca el micro 
interruptor.

La temperatura superior representa la temperatura de la 
tolva.
Representa que carece de materia prima en la tolva.

El número representa el tiempo restante para comenzar a 
enfriar  nuevamente después de las paradas.
Durante este período se puede abrir manualmente 
después de que el enfriamiento o la carga se inicien 
automáticamente después del enfriamiento.

En el estado de congelación normal, representa la tasa de 
dureza del material en el cilindro de congelación, cuando 
llega a 99%, el material está listo y la máquina se detendrá 
automáticamente después de un tiempo de trabajo. 
En el estado establecido representa el cambio actual de la 
máquina.

Representa que se encuentra en estado de congelación.
cuando llega a 99%, el material está listo y la máquina se 
detendrá automáticamente después de trabajar un rato.

- 8 -



En el modo de espera. Usted puede lavar la máquina pulsando el botón “LAVADO” ,
usted verá “LAVADO        “ parpadea, el motor se encenderá. Puede pulsar el  botón 
”DETENER”  para detener ese proceso y volver luego la máquina  al modo espera.

3. Modo de congelado:
Puede pulsar el botón “ENFRIAR” para iniciar la función  de refrigeración automática.
El icono “ENFRIAR              ” parpadea, el motor arranca, después de 5 segundos, el 
compresor arranca , se puede ver “          ” gira. Cuando el porcentaje
alcanza el 99%, el compresor se detendrá después de un tiempo, y luego los 
batidores se detienen. La máquina cambia a modo de espera una vez más. Si 
dispensa helados, este procedimiento de refrigeración automática se iniciará de 
nuevo, de lo contrario, iniciará de acuerdo con el ciclo de ajuste.

En el modo “ENFRIAR          ” parpadeará cuando el helado está dispensando y se 
apagará después de dispensar.

parpadean.

sonará una alarma y parpadeará

Cómo Operar:

En condiciones normales de funcionamiento:
Temperatura ambiente: 5~40°C Temperatura de mezcla: 2~35°C.
Tensión y voltaje: 220V/50Hz.

Enfriar:
1) Prepare la mezcla para helados de acuerdo a la recomendación del fabricante y vierta la 

mezcla en los recipientes. Siempre llene ambos depósitos con una cantidad mínima de 3 
litros en cada lado. Utilice el mismo tipo y marca de base de helado en cada cilindro

2) Presione “ENFRIAR”, los batidores comenzarán a girar.
3)15 segundos después, el sistema de refrigeración comenzará a funcionar 

automáticamente.
4) Los dígitos del ícono “RATIO” mostrarán el grado de avance de la preparación del helado.
5) Cuando el “RATIO” esté en 85% o más, el helado ya estará en condiciones de servirse.
6) Cuando el “RATIO” esté en 99%, la preparación del helado �nalizará y estará listo para servir.
7) El sistema de refrigeración se apagará automáticamente 15 segundos después.
8) El sistema de refrigeración se activará cuando pulse las manillas; si la máquina permanece sin 

uso el sistema de refrigeración se reactivará automáticamente después de 5 minutos.
9) Cuando el helado comience a salir muy blando, detenga la extracción de helado y  deje que 

el sistema de refrigeración funcione hasta llegar nuevamente a un ratio de 85% o superior.
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Ajustes:
Para acceder a los parámetros de ajuste mantener apretado el botón “AJUSTES” por 5 segun-
dos. Mantener apretado para pasar por cada parámetro.

NOTA!
El nivel de dureza del helado recomendado es 3. La máquina puede no ser capaz de alcanzar 
el ratio 99% y no se puede detener si la dureza del helado está en un número muy alto.  Si no 
se ajusta, la máquina se detendrá automáticamente después de trabajar por 25 minutos para 
evitar que el equipo se dañe. Si el nivel de viscosidad o dureza no se ajusta, en el largo plazo 
los componentes pueden dañarse gravemente y la vida útil del equipo se acortará.

Descripción ParámetroPantalla Touch

Viscosidad/dureza del helado: Valor 1 (+ suave) a 10 (+ duro). 
Valor recomendado: 3 (valor de fábrica). 

Contador de helados: 
Cantidad de helados servidos desde la última vez que el contador 
volvió  a 0. Para volver a 0, presionar una vez el botón “SUAVE”.

Countdown: Número representa el tiempo restante para comenzar 
a enfriar nuevamente, después que el compresor se detiene, sin 
que se extraigan helados durante ese período.  
Valor recomendado: 5 (Fábrica)

La temperatura superior representa la temperatura de los 
estanques. No disponible para modelos VSP-25 PRO 2.0 y VSP-30S.

Bomba de aire: Representa el nivel de inyección de aire en el 
cilindro, con valor de 1 (bajo) a 3 (alto). 
Valor recomendado: 1



Aireador

Tapa del recipiente

Contenedor

Cable de alimentación

Panel de operaciones

Sello de batidor

Batidor

Válvula o pistón

Palanca

O-ring para válvula

Pasador de palanca

Tuerca de panel

Boquilla de plástico

Empaquetadura de panel

Tablero de la cubierta

Bandeja
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1. Prepare la mezcla para helados de acuerdo a la recomendación del fabricante y vierta la 
mezcla en los recipientes. Siempre llene ambos depósitos con una cantidad mínima de 3 
litros en cada lado. Utilice el mismo tipo y marca de base de helado en cada cilindro.

2. Pulse el botón “ENFRIAR”, o pulse “LAVADO” primero dejar a los agitadores para revolver la 
mezcla durante 1 minuto y luego presione “ENFRIAR”.

3. El icono “RATIO”  muestra el estado del helado en el interior del cilindro. El producto puede 
ser drenado a cabo cuando muestra 85%. Cuando el helado alcanza el espesor 99%, la máqui-
na se detendrá automaticamente.

4. Coloque un cono vacío bajo el surtidor; presione la manilla hacia abajo para vaciar el 
helado, y retroceda la manilla a su posición original para cerrar la válvula después de obtener 
el helado.

5. Una base bien formulada y cremosa asegura el mejor desempeño de su equipo, evitando 
daños en la máquina. Siempre utilice una base de helado formulada para máquina de helado 
soft. Asegúrese de ocupar siempre mezcla fresca y no reutilizada. Siempre llene ambos depó-
sitos con una cantidad mínima de 3 litros en cada lado. Utilice la misma marca de base de 
helado en cada cilindro.
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1. Presione DETENER y luego active el botón de LAVADO.

2. Retire completamente la mezcla que quede dentro del equipo e incorpore agua tibia en 
ambos depósitos.

3. Deje activada la función LAVADO por unos minutos y luego retire toda el agua.

4. Repita este proceso hasta que el agua salga transparente.



-13 -

Desmonte el panel frontal de la máquina a�ojando los tornillos de forma cruzada. Desmonte 
las manillas y los vástagos y Orings del panel frontal, retire los batidores y los sellos del bati-
dor y limpie todas estas piezas con agua fría.

Considerar:
O-ring y sellos de batidor, deben ser lubicados todos los 
días con vaselina.

Todos los días se debe lavar el equipo con agua tibia y 
sin cloro. Nunca dejar la base dentro de la máquina, 
durante la noche.

 Lubricación diaria
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Alarmas

LT
JL

55
LL

Código

Mezcla baja
Alerta de cilindro congelado

Alerta de deslizamiento de correa

Alerta de sensor de velocidad

88 Alerta de problema de refrigeración

UL Alerta de voltaje bajo

UH Alerta de voltaje alto

Alarmas

AH
CH

JQ
HJ

Código

Alerta de sensor de temperatura de 
Alerta de sensor de temperatura fresca

Alerta de sensor de temperatura de aire

Alerta de sensor de temperatura ambiente

HH Alerta de sensor de temperatura ambiente alta

AI Alerta de sobrecarga de corriente

EU Alerta de falla de comunicación

Guia de Alarmas
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Recuerde que...

En caso que el equipo presente algún tipo de desperfecto o algunas 

de sus partes vengan en mal estado o rotas, comuníquese con 

nuestro servicio técnico. 

(+56 2) 2618 0700 / serviciotecnico@ventuscorp.cl

Revise los plazos y condiciones de garantía en nuestro sitio web www.ventuscorp.cl
Para hacer efectiva esta garantía, presente la documentación respectiva o la factura de compra.

Condiciones de la garantía

La garantía no cubre los siguientes ítems.

 Perdida de productos almacenados.
 Daños causados por transportes y/o manipulación indebida.
 Tubo �uorecentes, piezas de vidrio, bisagras o plásticos extraíbles.
 Deterioro de enchufes, cordones eléctricos, cortocircuitos por enchufes hembras en mal estado.
 Las garantías del compresor son nulas si el compresor está quemado a causa de alteraciones en el 
correcto suministro eléctrico.




